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1. Mecro n nenu gucuumiunel B crpykrype OOIT

Jucuunnmnna

(51.0.J1B.01.01.14)

«CoBpeMEHHBIHI

AHTJIMUCKAN  A3BIK»

OTHOCHUTCA K

oOsizarenbHoi wactu OOIL, moxynu no Bei6opy 1 ([AB.1) nanpasnenuss moarotosku 45.03.02
«JIuHrBucTHKa» U ocBauBaeTcs B / U 8 ceMecTpax.

2. Ilmanupyemble pe3yabTaThl 00yYeHUsI MO TUCIUIIAHE, COOTHECEHHBIE ¢ MJIAHUPYEMbIMH
pe3yJibTaTaMM OCBOeHHs 00pa30BaTeIbHONH MPOrpaMmbl (KOMIIETEHIIUSIMH BBIITYCKHUKOB)

HHaHpreMble pe3yabTaTbl OﬁyquHﬂ no JTMCHUIIJIMHE
(MO}IyJI]O), B COOTBECTCTBUU C HHAUKATOPOM NOCTHKCHU S

HaumenoBanu
€ OLIEHOYHOI0

Dopmupyembie KOMIeTeHIN U cpeacTsa

KoMIeTeHIH Nuaukarop PesysabTaThl 00y4yeHus

(kox, coepKanue JOCTHKECHUS M0 JMCIUTIINHE* *

KOMIIETEHI1H ) KOMIeTeHIMH*

(xom, conepkaHme
WHAMKATOpa)

YK-4 Crnocoben | YK-4.1 [Ipumenser 3Haer nuTepatypHyto hopMy TECT
OCYILIECTBIISITH 3HAHUS OCHOB rOCyIapCTBEHHOTO S3bIKa, OCHOBBI
JIETIOBYIO JIEJIOBOT'0 OOIIEHUS YCTHOW U MHCbMEHHON KOMMYHHUKaUU
KOMMYHUKAIlMI0 B | Ha MPAKTHKE B Ha MTHOCTPAHHOM $I3BIKE,
YCTHOH U pamKax (yHKIIMOHATBHBIE CTHUIIA POJTHOTO
MMMCEMEHHOI (hopMax | OCYIIECTBICHUS A3bIKa, TPEOOBAHUSA K JET0BOI
Ha YCTHOU U KOMMYyHHUKaIIHH;
rOCyAapCTBEHHOM MMHUCbMEHHON
s13p1Ke Poccuiickoit KOMMYHHUKAIIUU Ha Ymeer BrIpaxkaTb CBOM MBICIIH Ha
®enepanuu u | s3pike PO u rOCyJIapCTBEHHOM, POJHOM U

WHOCTPAaHHOM (BIX)
SI3BIKE (aX)

n3ydacMbIX
HWHOCTPAaHHBIX
SA3BIKAX.

VK-4.2.

IIpumensier cucremy
JIMHIBUCTHYECKUX
3HAHWH JJI9 CO3TaHus
M TOHUMAaHUS
TEKCTOB Pa3HOU
(hyHKIIMOHATHHON
MIPUHAUIEKHOCTH H
Pa3HBIX )KaHPOB B
YCIIOBUSIX YCTHOU U
NUCHEMEHHOM
KOMMYHUKAIINH Ha
roCyIlapCTBEHHOM
s3eIke PO 1
H3y4aeMBIX
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKAX.

HNHOCTPAHHOM SA3BIKE B CUTyalluU JIeTIOBOU
KOMMYHHKAaIIUH,

Biaaeer HaBBIKAaMHU IEI0BOMI
KOMMYHHUKAIIX Ha POJTHOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

3HaeT MpUeMbI COCTABIICHUS TEKCTOB
pa3Hoi

(hyHKITMOHATHHON MPUHAIKHOCTH H
Pa3HBIX JKaHPOB HA TOCYTAPCTBEHHOM U
POIHOM SI3BIKAX, TEXHOJIOTUH TIepeBoa
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
POIHOIA;

YMeer NmpUMEHSATH NPUEMBI COCTaBIECHUS
TEKCTOB Pa3HOU

(yHKINOHATBHONW NPUHAUISKHOCTH U
Pa3HbIX )KaHPOB Ha FOCYJAPCTBEHHOM U
POAHOM sI3bIKaX, METOAMKY IIepeBOa
TEKCTOB C HHOCTPAHHOIO A3bIKA Ha
POIHOM;




Baageer npakTUYECKUM OIIBITOM
COCTABJICHUSI TEKCTOB Pa3HOU
(yHKIMOHATBHOW MPUHAUICKHOCTH U
Pa3HBIX )KaHPOB HA FOCYAAPCTBEHHOM U
POIHOM $I3BIKAX, OIBITOM IIEPEBOMA
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA
ponHoMI

I[K/-7. Cnocob6en | TTKJI-7.2. 3HaeT COBPEMEHHBIE METObI U I[TpakTuueckoe
OCYIIECTBIIATH  Ha Hcnons3yer MCTOJMKH, IPUMCHSICMBIC B 3aJlanue,
6azoBoM  ypobHe | COBPCMCHHBIC COBpPEMEHHOU (pustonoruu npu KOHTpg)HBHaﬂ
METOIBI U IpoBeIeHNH cO0pa U aHaIu3a pabota
coop u  aHanMU3
METOIUKH, SI3BIKOBBIX U JIMTEPATYPHBIX (DAKTOB;
SI3BIKOBBIX u
MIPUMEHSIEMBIC B
JATCPATYPHBIX COBPEMEHHO YMeeT MpUMEHSITh B IPAKTHIECKON
(bakToB, (dunonoruu npu JEATEIIbHOCTH COBPEMEHHBIE METOIbI
(bunosornuecKuit MPOBEJCHUU cOOpa | U METOJHUKH, TPUMEHSIEMBIE B
AHATH3 W | ¥ aHanmusza COBPEMEHHOU (QuII0JIOTUH TIPU
HHTEPIPETAIHIO SI3BIKOBBIX U MPOBEACHUH cOOpa M aHan3a
JUTEPATYPHBIX SI3BIKOBBIX U JIITEPATYPHBIX (PAKTOB;
TEKCTa;
(akToB;
Baaneer HaBbIKaMH HCTIOJIB30BAHMS B
MPaKTUYECKON JESATETHHOCTH, B TOM
YHUCJIE MEeIarOTUYECKON, COBPEMEHHBIX
METOJIOB U METO/IUK, IPUMEHSIEMbIX B
COBPEMEHHOU (hUIIOJIOTUH TIPH
MIPOBEACHUH cOOpa M aHaIn3a
A3BIKOBBIX U JIUTEPATYPHBIX (DaKTOB;
OIIK-3. Cnocoben | OIIK-3.1. 3Haer W CBOOOJHO BIAJNCET OCHOBHBIM Jluckyccus
UCIIOJIB30BAaTh B I/ICHOHB?»yeT nu I/ISy‘laeMHM A3BIKOM B ero
IIPUMEHSIET B 5| ;
npodeccuoHalbHO p | © | MTepatypHon (bopwme;
N poeccroHaTbHON
1 ICATCIBHOCTH, B | neqrenpHOCTH, B TOM | Yyeer NPUMEHSTD B
ToM Hucae | aucie _ B npodeccnonansHoil IeATEIBHOCTH, B
e IarOTUYECKOH, TIEAarormaecKo, TOM  4YHCIE B IeJarorun4ecKom,
CBOOOIHOE BIAJICHUE
cBOOOHOE CBOOOJHOE  BIJIAJICHHE  OCHOBHBIM
OCHOBHBIM
BJIaJICHUE usyuacMbi  szpicon | A3YIAEMBIM A3HIKOM B ero
OCHOBHBIM B ero ymTeparyphoii | JTATEPATYPHOI popme;
H3y4aeMbIM dopwme.
Biageer npakTUYECKUMU HaBBIKAMH
S3BIKOM B €ro
. UCIIOJIb30BaHUS W MPUMEHEHUS B
JATCPATYpHOU npo(eCCUOHANBHON NEATENLHOCTH, B
popme, Oa3oBbIMH TOM 4YHCII€ B  IIEeJaroruyeckou,
METOIaMU u CBOOOJHOTO  BJAJEHUS  OCHOBHBIM
IpHeMaMu U3y4aeMbIM A3BIKOM B ero
PasIMYHBIX THIIOB JUTEPaTYpHOH popwme.
YCTHOU 51
. 3Haer 0a30Bble METOAbI U TPUEMBI
MUCEMEHHOU ;
CbMCHHO OIIK-3.2. Cospaer | Pa3IMYHBIX ~ THIOB  YCTHOH M
KOMMYHHKAIIH Ha i
yH yCTHBIE i | TACBMCHHOM ~ KOMMYHHMKAllMM — Ha

JaHHOM A3BIKE,

OCHOBHOM U3Y4Y4a€MOM A3bIKEC,




MHUCHbMEHHBIE TEKCTHI
pa3Hoi
(hyHKITMOHATBHOMN
MPUHAIISKHOCTA U
pasHBIX JKaHPOB Ha
U3y4aeMOoM
HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
ornupasich Ha 0a30BbIC
METO/IbI U TIPUEMBI UX
CO3JIaHHA.

OIIK-3.3.
Bocnpunnmaer u
MIPaBUIIBHO
WHTEPIPETUPYET
YCTHBIE u
MIMCEMEHHBIE
COOOIIeHNsI  pa3HOH
(yHKIMOHATBHON
MPUHAMJIEKHOCTH U
pa3HbIX JXKAHPOB Ha
H3y4aeMoM
HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

YMeer UCNOIb30BaTh B IPAKTUYECKON
JeSITeIbHOCTH 0a30Bble METOJbl U
IPUEMBl Pa3IMYHBIX THUIIOB YCTHOW U
INUCbMEHHOM  KOMMYHHKAallUM  Ha
OCHOBHOM H3y4a€MOM SI3bIKE;

Baaneer npakTUYECKMMU HaBBIKAMHU
UCIIOJIb30BaHUsSI B TPO(HECCHOHATBLHOM
NIESITENNLHOCTH 0a30BBIX METOJOB U
MPUEMOB PA3JIMYHBIX THIIOB YCTHOU M
MACbMEHHOM  KOMMYHHMKAIlMd  Ha
OCHOBHOM H3y4ae€MOM SI3bIKE;

3HaeT S3BIKOBbIE HOPMBI JINTEPATypHOU

(hopmbl
SI3bIKA;

n3y4acMoro HWHOCTPAHHOTI'O

OCHOBHBIC IIPpU3HAKH

(yHKIMOHAIBHBIX CTUIICH PeUH;

YMmeer npUMeEHATh pa3jIMuHbIE CTPaTEruu
YTEHUS M AYAUPOBAHUS [UIsl PELICHUS
ITOCTABJIEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 33/1a4;

Bianeer HaBBIKAMH U YMCHUSMH YTCHHS
U ayaupOBaHUSA, HEOOXOTUMBIMH IS
BOCHPHATHS W TIOHUMAaHHS YCTHBIX W
MMACBMEHHBIX TEKCTOB Ha  Pa3InIHOM
YpOBHE.

IIK-6-Cmocoben
HCIIOIB30BaTh B
MPaKTUYECKON
JIeATEILHOCTH
0a30BbIe HABBIKU
CO3JIaHHS HA OCHOBE
CTaHIAPTHBIX
METOJUK U
JEUCTBYIOIINX
HOPMAaTHBOB
Pa3TUYHBIX THIIOB
TEKCTOB;

[IK-6.2. Vcnionp3yer
CYILIECTBYIOIIUE B
COBPEMEHHOI HayKe
METOAUKU U
HOPMATHUBBI AJIS
CO3JIaHMSI TEKCTOB
pa3Horo TUma.

3HaeT CyIIECTBYIOIIME B COBPEMEHHOU
HayKe  METONUKH W  HOPMATHBEI,
IOpUMEHseMble ISl CO3JaHMs TEKCTOB
Pa3HOTO TUTIA;

Ymeer nOpuUMEHATh B NPAKTUYECKOU
JOEATEIBHOCTH 3HAaHUS O CTaHIapTHBIX
METOAMKAX U ACHCTBYIOIIMX HOpPMaTHBaX

CO31aHus TEKCTOB,

B.na;[eeT MMPAKTUYCCKUMU
CO3JaHUd TCKCTOB PA3JIMYHOrO TUIIAa C

HaBBIKaMH

OIrop Oii Ha 3HaAHUI O CTaHAAPTHBIX

MCTOAUKAX KU ,I[CﬁCTByIOH.IPIX HOpMAaTHUBax

[IpakTrueckoe
3a/laHue




IIK-6.3. Co3naer u
0o(opMIISIeT TEKCThI
Pa3IMYHBIX THUIIOB.

CO31aHus TCKCTOB

3HaeT 0a30BbIC MIPHUHIIUIILI TOCTPOCHUS U
oopmITeHUS pa3TMYHBIX THIIOB TEKCTOB;

YMeeT KOpPPEKTHO OTOMpaTh U COYETATh
BepOabHBIE U TEKCTOBBIC CAMHHUIIBI TPU
IMOCTPOCHUUN PA3JIMYHBIX TUIIOB TCKCTOB,

0opOpMIIATE TEKCTBI C COOTBETCTBHH C
JIEUCTBYIOLIUMHA HOPMATUBAMU;

Baageer oneiTOM 1OpOAYLMpPOBAaHHS U
o(hopMIIEHUS Pa3IMIHBIX TUIIOB TEKCTOB.

[IK]I-6- Criocoben
JEMOHCTPHPOBATH
BIIaJICHUE
HaBBIKAMU
nepeBoja c
WHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB M Ha
WHOCTpaHHBIC
SI3BIKU u
MPaKTUYECKUE
ACTIEKTHI
AHATMTHKO-
CHHTETUYECKOU
nepepaboTKu
Pa3IIMYHBIX THUIIOB
TEKCTOB

MKJI-6.3.
OcymiecTBisieT
aHAJIUTUKO-
CUHTETHUYECKYIO
nepepaboTKy
pPa3IUYHBIX TUIIOB
TEKCTOB.

3HaeT TeOpETUIECKUE TTOJIOKCHHIS
TEKCTOBOH JIEATEIIBHOCTH, CIIOCOOBI
TpaHcHOpMaLUU TEKCTOBOT'O

MaTepuaa, THIIOJIOTHH TEKCTOB, CHCTEMY
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHWM,
o0ecIieunBaloNIuX aJarTauio HAyqHOTO
WIN TTYOJUIIUCTHYECKOTO TEKCTA,
HAYYHBIX TPYIOB H XYJI0KECTBEHHBIX
MPOM3BEICHUH JIJIsl aHHOTHPOBAHUS U
pedepupoBaHus Ha PYCCKOM H/HITH
WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

Ymeer aHaIM3UPOBATE,
TpaHchOPMHUPOBATH U AJANITUPOBATh
TEKCTOBBIA MaTepua AJsl pa3iIuyYHbIX
npod)eCCHOHATBHBIX IIeTIeH;

BuiageeT onbITOM aHATUTHKO-
CHUHTETHYECKOU MepepadOTKH Pa3InIHbIX
TUIIOB TEKCTOB Ha PYCCKOM H/MJIH
MHOCTPAHHOM SI3bIKE

IIpakTrnueckoe
3a/laHue




3. CtpykTypa u coep:kaHue TUCHUTLTAHBI

3.1 TpynoeMKoCTb AW CHUIIIMHBI

oyHas ¢popma
o0yueHust
OO0masi Tpy10eMKOCTh 11 3ET
YacoB 1o yueGHOMY IJIaHY 396
B TOM 4YHcJIe
ayTUTOPHbIE 3aHATHS (KOHTAKTHAsI 234
pabora):
- 3aHSATHS JEKIHOHHOTO THIIA -
- - 3aHATUA CCMUHAPCKOI0 TUIIA 230
(npakTHYeckue 3aHATHS /
JabopaTopHblie padoThl)
KCP 4
caMoCTosITeIbHAas padoTa 90
IIpoMexxyTouHasi aTTeCTAIUSA — 72
Ok3ameH (7,8 cemecTphi)

3.1 CTpyKTypa AUCITUTIINHEI

HaumeHoBaHue u Bcero

B Tom uncie

KpaTKoe coep:kaHue | (4achl)

KonTakTHas paboTta (paGoTa BO B3aMMOAEiiCTBUH C

pa3/esioB U TeM npenoaaBarteJieM), 4achl
JUCHUILTHHBI, M3 HUX
Bcero
¢popma
NPOMEKYTOUHOM
P wy 3anaTus 3ansaTus

aTTeCTALMH IO

JIEeKIIHOHHOro | ceMuHapckor | KoncyabTan
JUCHUILINHE

THIIA 0 THIIA HH

CamocTosiTen
bHas paboTta
olyuaroieroc
s1, Yachl




q q q q
H 0 H 0 H H
0 yH © 4H °l 3a ?
-] 3a o0 | o 3a - | 3a o | o 3a 1o -| 3a
Ouna | 3| ou od | Oun | 3 | ou od4 | Oun | 3 Ouna | 3| o4
yH 3a YH 3a 9
A al Ha Ha ast a Ha Ha ast a s a| Ha
as o4 ast o H
O 4 A (6] A A (6] o] o
Ha Ha ast
q q q q
a A
H H H H
a a a a
A s A a
1.Home Upbringing 37 27 27 10
2.Children's Rights 37 27 27 10
3.Education Problems 37 27 27 10
4.Studying Abroad 37 27 27 10
5.The Teacher's
Profession
Grammar: the 28 18 18 v
Subjunctive Mood
6.Foreign  Language
Teaching 27 17 7 10
7.Happy Marriage 27 17 17 10
8.Family Relations 29 19 19 10
9.Psychological Youth
Problems
Grammar: Conditional 29 26 20 ’
1,23
10.Addictions 28 26 26 2
11.AIDS 8 3 3 5
B T.4. TEKYILUI
KOHTPOJIb 4 4
IMpomexyTouHas aTTecTanus —3k3amen (7, 8 cemectp) 72 yaca
Hroro (36 [ [ [ [ [ J2e0f | | [ | [24] ] | 9 [ |

[IpakTuyeckue 3aHATUS OPraHU3YyIOTCS, B TOM 4Hucie, B (opMe NpaKTHUECKOH
MOJATOTOBKH, KOTOpas IMpelycCMaTpUBACT Y4acTHE OOYYaAIOLIMXCSl B BBIMOJHEHHM OTJIEJIBbHBIX
3JIEMEHTOB paboT, CBA3aHHBIX ¢ OyayIel npodeccnoHaTbHON e TeNbHOCTHIO.

IIpakTHyeckass NMOArOTOBKA IPENyCMaTpPUBAET: MOATOTOBKY M IIPOBEIEHUE POJIEBOM
UTpBl, BBINOJHEHUU 3aJlaHUil JUMAJOTMYECKOr0 XapakTepa, CaMOCTOSATENbHYIO DPa3paboTKy
TECTOBBIX 3aJaHUM, JIEKCHYECKUX, JIEKCHMKO-TpaMMaTHYeCKHX 33JaHUi U YyOpaXHEHUH Ha
nepeBoj, paboTy C JIEKCUKOTpapUUECKUMH HWCTOYHHMKAMHU, COCTaBJICHHUE TEMAaTUYECKUX
CJIOBApEl M TMHIBOCTPAHOBEAUECKUX KOMMEHTAPUEB K pa3/ienaM JUCLHUIIINHBI, TOATOTOBKY U
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MPE3CHTAINIO TOKJIA/I0B [0 TEMATHKE AUCUUIUINHBI, YYaCTHE B TUCKYCCHUSX.
Ha npoBenenue mnpakTU4ecKuX 3aHATUH B (OpPME MPAKTHUECKOW IMMOATOTOBKU
otBouTCcs 230 yacos.

[IpakTdeckas MOoAroTOBKA HaNpaBjieHa Ha (POPMHUPOBAHUE U PA3BHUTHUE!

- IPAKTHYECKNX HABBIKOB!

- peanu3oBbIBaTh 00pa30BaTEIbHBIC IPOTPAMMEBI B c(hepe JOMIKOIBLHOTO, HAYaJIbHOTO
o0IIero, OCHOBHOTO M CpeaHero oOmiero o0pa3oBaHUs, CpEeAHEro MpodecCHOHATLHOTO
00pa3oBaHus U JIOTIOJTHUTEIBHOTO 00pa30BaHus;

- o0ecreynBaTh MEXKbBA3BIKOBOE U MEXKKYIBTYpHOE OOIICHNE B YCTHON M TUCHbMEHHON
¢dopmax B opunmanbHOH, HeoQUIMaIbHOH cepax oOIeHws;

- CIOCOOCTBOBAaTh OCYIIECTBICHHIO MEXKYJIbTYpPHOrO Juajora B oOmed u
npodeccuoHaNbHOU cepax oOIIeHus;

- OCYIIECTBIISITh HayYHBIE MCCIECIOBAHUS B O0JIACTH JIMHTBUCTUKU M MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIMH, TEOPHH U METOIUKH TIPETIOaBaHUsI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U KYJIBTYP.

- KOMITETEHIIUI:
-CriocobeH ocylIecTBISTh JIEIOBYI0 KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOW M MHCBMEHHOW (opmax Ha
rocyaapcTBeHHOM s13b1ke Poccuiickoit dexepariiiy 1 MHOCTpAaHHOM (BIX) S3BIKE (aX)
- CriocoOeH ocymecTBIsATh Ha 0a30BOM YpOBHE cOOp U aHAJIN3 SI3BIKOBBIX M JIUTEPATYPHBIX (aKTOB,

(bUTOJIOTUYECKUH aHATTN3 U MHTEPIPETAINIO TEKCTA;

- Croco0eH uCnoap30BaTh B NMPOQPECCHOHAIBHON AEATEIbHOCTH, B TOM YHCIE MeJaroruyeckom,
CBOOOJHOE BJIAJICHHE OCHOBHBIM H3Yy4ae€MbIM SI3bIKOM B €ro JHUTepaTypHOU (opme, 0a30BbIMU
METOJIaMU U TpUEMaMH Pa3UYHbIX TUIOB YCTHOW M MHUCbMEHHOM KOMMYHMKAIIMM Ha JaHHOM

SI3BIKE;
'CHOCO6CH HCITIOJIB30BAaTh B HpaKTPI‘IeCKOﬁ OCATCIBHOCTHU 6330BLIC HAaBBIKHU CO31aHUA HA OCHOBC
CTaHAapTHBIX METOJUK U HeﬁCTBYIOHIHX HOPMAaTHBOB PAa3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB,

- CrrocobeH JEMOHCTPUPOBATH BJIAJICHUEC HaBbIKAMH IIEPEBOAA C MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U HAa MHOCTPAHHBIC
SA3BIKU U IMTPAKTHUYCCKUE ACIICKThI AHAITUTHKO-CHUHTETHIECKOI r[epepa60TKI/I Pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB

TCKYH_[I/Iﬁ KOHTPOJIb YCIIEBACMOCTHU ITPOXOAUT B paMKax 3aHATUH IMPAKTUYCCKOI'O THUIIA.
HpOMe}KYTO‘IHHﬁ KOHTPOJIb OCYIIECTBJISICTCA Ha DK3aMCHE.

4. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE OOecTieueHue CAMOCTONATeIbHOI PadoThl 00y4aOIINXCsl
CamocTosarenbHas paboTa CTYIEHTOB HalpaBieHa Ha YIIyOJIeHHOE H3y4eHHE BCEX TEM

Kypca.

Lean camocTosiTeIbHON PadOTHI — [IOITOTOBKA COBPEMEHHOTO KOMIIETEHTHOT0 OakaiaBpa
u  GOopMHpOBAHME CIIOCOOHOCTEH M HaBBIKOB K HENPEPhIBHOMY CaMOOOpa30BaHUIO U
po(hecCHOHATLHOMY COBEPILIEHCTBOBAHMIO.

CamocrosTenbHas paboTa sBIseTcs HauOojee AeATeNbHBIM U TBOPYECKUM IIPOLIECCOM,
KOTOPBI  BBIMOJIHAET  psiA  JAWJAKTHYECKMX  (QYHKIMM:  crocoOcTByeT — (hOpMHUPOBAaHUIO
JMAJEeKTUYECKOTO  MBIIUICHUs, BbIpaOaThIBaeT BBICOKYIO KYJAbTYPY YMCTBEHHOIO Tpy/a,
COBEpILIEHCTBYET CHOCOObI ~ OpraHW3alMd  IO3HABAaTEJIbHOM  JESITEIbHOCTH, BOCIUTHIBACT
OTBETCTBEHHOCTD, IIEJICYCTPEMIIEHHOCTh, CUCTEMaTUYHOCTh M TOCJIE0BATEIBHOCT B padoTe



CTYACHTOB, PA3BUBACT Y HUX 6epe>1<H06 OTHOIICHHEC K CBOCMY BPCMCHU, CIIOCOOHOCTH JOBOIUTH J0
KOHIIa Ha4YaToc<€ ACJIO.

N3yyeHne NOHATUIHHOIO annapaTa AUCUHILINHbI

Bes cucremMa WHAMBHIYalIbHOM CaMOCTOSITETIBHOM pPa0OTHI JOJDKHA OBITH IMOJYMHEHA
YCBOGHHUIO TIOHSATHHHOTO ammapara, IOCKOJIbKY OJHOW W3 BaXHEWIIMX 3a4a4 IOATOTOBKU
COBPEMEHHOTO T'pPaMOTHOro OakamaBpa SIBJISICTCS OBJIQJIGHHE M TI'PaMOTHOE MpPHMEHEHHE
npodecCHOHATFHONW TEPMUHOJIOTHH. JlydlieMy YCBOCHHIO M MOHMMAHHUIO AMCHUIUIMHBI MOMOTYT
pa3NUYHbIe SHIMKIONEINH, CJIOBApH, CIPABOYHMKUA M JPYrMe MaTephallbl, YKa3aHHBIC CITUCKE
JUTEPATYpPHI.

H3yyenune TeM caMOCTOATEIbHOI MOATOTOBKH M0 Y4eOHO-TeMATHYECKOMY IUIAHY

Oco0oe MecTo OTBOJUTCS CAMOCTOSITEIbHON MPOPA0OTKE CTYIEHTAMH OT/IEJIbHBIX pa3JIeioB
U TeM T0 u3ydaeMoW mucuuiuiiHe. Takoil moaxon BbIpabaThIBa€T y CTYASHTOB HHUIMATHBY,
CTpEeMJIEHHE K YBEIWYCHHI0O OoObeMa 3HaHWH, BBHIPAOOTKE YMEHHI M HAaBBIKOB BCECTOPOHHETO
OBJIQJICHUS CIIOCO0aMU U MprueMaMu Mpo(HecCHuOHaTBHOM AESITEIbHOCTH.

N3yueHre BOmpocoB o4epetHON TeMBbI TpeOyeT TIyOOKOTO YCBOCHHUS TEOPETUIECKUX OCHOB.

PaGota Hag OCHOBHOI U 10NOJIHUTEIbHOI JTUTEPaTyPOi

N3ydyeHne pekoMEHIOBAHHOM JHUTEpaTypbl CleIyeT HayMHaTh C y4eOHHKOB M Y4eOHBIX
nocobuil. CTyIeHT JOJDKEH YMETh CaMOCTOSITENIbHO MOJA0UpaTh HEOOXOAUMYIO i y4yeOHOU
paboter mureparypy. Ilpm oSTomM crmemyer oOpamarbcs K NPEIMETHBIM — KarajoraM H
OoubIMorpadUIECcKUM CIpaBOYHUKAM, KOTOPHIE UMEIOTCS B OMOIHOTEKAX.

CaMonoaroToBKa K 3aHATHSIM NMPAKTUYECKOT0 THNIA

Ha 3aHATHSX MPaKTHYECKOTO THUIAa Ha OCHOBE MPOWJIEHHOTO MaTepHaja C YHoTpeOIeHueM
HOBBIX JIEKCHYECKUX €TUHUI] CTYJEHT JOJIKEH YMETh IPAMOTHO M CBA3aHHO BECTH KOMMYHUKAIIHIO
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE B Pa3HOOOpaszHbIX (opmax (dcce, MOHOJOTHUECKOE M JIHAJOTUYECKOe
BBICKA3bIBAHME B paMKax OIpeneleHHON Tembl). [l AOCTHXKEHHMsS STOM Lenu  CTYAEHTY
HEOOXOIMMO H3Y4YUTh M OCBOUTH MpeIIaraeMblii JEKCHYECKHMH MHHMMYM M TIpaMMaTHYECKUI
MaTtepuai.

CamocrosiTesqibHasi padoTa CTyIeHTA IPU MOATOTOBKE K 3a4eTy

KouTpons BeicTynaer opmoii 00paTHO CBA3M U NMpeAyCMaTPUBAET OIICHKY YCIIEBAEMOCTH
CTYIACHTOB U pa3pabOTKy Mep IO JalibHEUIIeMy MOBBIIICHUIO0 Ka4eCcTBa MOATOTOBKH COBPEMEHHBIX
OakanaBpoB.

[IpomexyrouHoit GopMO KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH CTYIEHTOB MO Y4eOHOW NMCIUIUIMHE
«COBpEeMEHHBIN aHIIMACKUNA SI3BIK» SIBJISETCS 9K3aMEH, Ha KOTOPOM CTYAEHT JIOJKEH YMETb
BBITIOJIHUTh pedepupoBanue ra3eTHoi CTaTbU 00I1IECTBEHHO-TTOJIUTHYECKOT O,
HCKYCCTBOBEIUECKOTO WJIM CTPaHOBEAUECKOTO XapakTepa, a Takke BecTh Oeceay ¢
mpernojaBaTesieM Mo TmpobiieMaM, 3aTPOHYThIM B CTaTh€ M HAMUCaTh MTOTOBYIO JIEKCHKO-
IrpaMMaTUYECKYI0 KOHTPOJIBHYIO paboTy.

[Ipn moaroroBke K pedepupoBaHHUIO CTYIACHTY CIEAYeT PAcCMOTPETh BCE MPOUICHHBIC
JIEKCUYECKHE eIMHUIIBI, IePeUnTaTh U3yYCHHbIE TEKCThl U3 MPEJIOKEHHON yueOHOI TUTepaTyphl,
MOBTOPUTH MpaBuia pedeprupoBaHUs HCXOIHOTO TEKCTA.

J1sl TIOATOTOBKU K UTOTOBOM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOW KOHTPOJIBHOM paboTe He00X0AuMO
TIIATEIbHO MOBTOPHUTH BCE NMPONAECHHBIE I'PaMMAaTHYECKUE TEMbl M BCE M3YUEHHBIE JEKCHYECKHE
€IMHUIIBI, KOTOPBIE BCTPEUAINCH B MPEAJIOKEHHBIX TEKCTaX.

H3y4yenue caiToB 110 TeMaM AUCHUILIMHBI B ceTd MHTEepHET

Pecypcbl HTepHET SBISAIOTCS OJHUM U3 albTEPHATUBHBIX MCTOYHUKOB OBICTPOTO MOMCKA
TpeOyemoil uHpopmanuu. HWX ucCmoib30BaHME BO3MOXKHO JUId TIOJIYYEHHs] OCHOBHBIX U
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX CBEICHUH 10 U3y4aeMbIM MaTepualiaM.

KoHTponpHble BOMpOCHl M 33JaHUS IS MPOBEACHUS TEKYIIEro KOHTPOJId H

HpOMC)KyTO‘-IHOI\/'I aTTECTAllUU 10 UTOraM OCBOCHUS AUCHUIIJIMHBI ITIPUBCICHLI B IT. 5.2.



5. Onucanue mKaJj OLCHUBAaHMUSA PE3YJIbTATOB oﬁyqennﬂ o JTMCHMILJINHE

5.1. Onucaunue 1mKan OLCHUBAaHHA PE3YyJIbTATOB 06y1{eH1/1$[ 10 JUCIUITIINHE

YpoBeHb IIxana ouennBanus copMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHLMIA
c(hopMUpOBaHH
0CTH CIIIOXO0» «HCYIOBJICTBOD «YyIOOBJIETBOD «XOopouio» «O4YCHb «OTJIUNYHO» «IIPEBOCXOOH
o HUTCIIBHO» UTCIIBHO» XOpo1uo» o»
KOMIIETEHIHH
(uHMKaTOpa
JOCTIKEHHS
KOMIICTEHITHI)
3HaHusA OrcyrctBue | Hanmuume 3HaHue 3HaHue 3HaHue 3HaHue 3HaHue
3HaHMi rpyobIX OCHOBHOTO OCHOBHOTO OCHOBHOTO | OCHOBHOTO
MaTepuana. | OmMOOK B MaTepuana ¢ | MaTepuana ¢ | MaTepuana | mMaTepuanga | OCHOBHOIOH
OCHOBHOM pAzoM pAzOM c 6e3 AOHOIHATEI
HesosmoskH MaTepuae HErpyobIX 3aMETHBIX HesHaunte | ommbok m | PHOTO
ocTH OMOOK TIOrPEIIHOCT | JEHBIMH norpemno | Marepuaia
OLICHUTH ei rorperHo | creii 0e3 omundoK
TOJTHOTY CTAMH u
3HaHMi TIOTPEITHOCT
BCJIEJICTBHE e
OTKa3a
o0yuatorier
ocsi OT
OTBeTa
YMenusa OtcyrctBue | OTCcyTCcTBHE IIponemonct | IIponemoncr | IIpogemon | Ilpomemon | IIpomemoHncT
MHHUMANbH | yMEHHIA. PHPOBaHbI PHPOBaHbI CTPUPOBaH | CTPMPOBAH | PHPOBAHBI
BIX YMEHUIA. 4acThb BCE B BCE B BCE BCE
OCHOBHBIX OCHOBHBIE OCHOBHBIE | OCHOBHBIE | OCHOBHBIE
HeposmorxH yMEHHIl. YMEHHS. YMEHHS. YMEHHS. YMEHHUS.
OCTb Permrens! Pemrensl Bce | PemreHs Permens! PermeHs! Bce
OLCHUTH JacTh OCHOBHBIE BCE BCE OCHOBHBIE
HaJITI1e OCHOBHBIX 3a/1aum ¢ OCHOBHBIE | OCHOBHBIE | 3ajadm.
YMEHHH 3a/1a4 ¢ HETpYOBIMH | 3a[a4Hm. 3a/1aum. BrImonHeHs
BCJICACTBHC ommOKaMy. | ommOKamu. | BemmomHen | BeimomHeH | Bce 3amaHm,
OTkasa BrimonHens! | BsimonaeHs! | Bl Bce BI BCE B IIOTHOM
obyHdaromer 3ajaHus HE | BCE 3aJlaHMs, | 3aJaHMS, B | 3aJaHus, B | oObeMe Oe3
ocd oT B TIOJTHOM B TIOJTHOM TIOJTHOM TIOJTHOM HEJ[0YETOB,
OTBETA o0BemMe o0BveMe, HO | obbeme ¢ o0BeMe c
HEKOTOpBIE C | He3HauuTe | 6e3 TIpHBIEYEHH
HEJIOYETAMH | JIbHBIMH HEJIOYETOB | eM
HeoueTaM JIOTIOJIHUTEN
u BHOTO
MaTepHaia
Hagbiku OtcyrctBue | OtcyrcTBHE IIponemonct | Ilponemonct | IIponemon | IIponemon | IIpogemonct
BJIQJICHUS BIIQJICHUS PUPOBaHBI PHPOBaHEI CTPUPOBaH | CTPHPOBAH | PHPOBAH
MaTepuanoM | MaTepuanoM 0a30BbIE ©a30BbIE BI BCE BI BCE TBOpPYECKUI
HABLIKM [IPY | HABBIKU IIPU | OCHOBHBIE | OCHOBHBIE | MOAXOM K
peleHuu pelieHuu HABBIKH HABBIKH peLIEHUIO
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HeBo3moxn CTaHJapTHBI CTaHJapTHBI npu npu HECTaHAapT
OCTb X 3a71a4 co X 3a71a4 C peuieHnn peuiceHun HbIX 3aJa4
OLICHUTH 3HAYUTCIIbH HCKOTOPbIM CTaHJapTH CTaHJapTH
HaJIn4due bIM u bIX 3a1a4 B BIX 3a1a4 B
HaBBIKOB KOJIMYECTBO HCI04YCTaMH IIOJIHOM IIOJIHOM
BCJIE/ICTBHE M OIIMOOK U o0Beme ¢ o0beme
OTKa3a He B TTOJTHOM He3HauuTe | 6e3
o0yyJarorer o0beMe JILHBIMHU HEJIOYCTOB
OoCsa OT TMOrpeuHo
OTBCTa CTAMUN
Ixana oueHKH NPH NPOMEKYTOUHON aTTeCTAIMHU
Ounenka YpoBeHb NOATOTOBKHU
MIPEBOCXOAHO Bce komnereHnny (4acTv KOMIETEHIHI), HA (POPMHUPOBAHKE
KOTOPBIX HaIlpaBjieHa IUCIUIUINHA, COPMUPOBAHEI HA BBICOKOM
YPOBHE, yPOBEHb OCBOEHHS HEKOTOPBIX KOMIIETEHIINH MPEBOCXOINT
0003HaYEHHBIE TPEOOBAHUSI.
OTJIMYHO Bce xommereHiuu (YacTM KOMIIETEHIWI), Ha (QOpMUpOBaHUE
KOTOPBIX HampaBlieHa IUCHUIUINHA, C(OPMHPOBAHBI Ha BBICOKOM
YpOBHE.
OUYEHb XOPOLLIO YacTe KoMIeTeHIIMHA (YacTH KOMIICTSHITHH), Ha QopMupoBaHme
KOTOPBIX HampaBlieHa IUCHUIIINHA, C(OPMHPOBAHBI HAa BBICOKOM
YPOBHE, YacTh - HAJIOCTATOYHOM YpPOBHE.
XOpOLLO Bce xommereHnnn (9acTH KOMIIETCHIHH), Ha (OpPMHpPOBAHUE
KOTOPBIX  HallpaBlieHa  JUCHUILTNHA,  CHOPMHUPOBAHBI Ha
JOCTATOYHOM  YPOBHE, [IONYCKAeTcss MHWHUMAJIbHBIH  ypOBEHb
OCBOEHHS OJHOW W3 KOMIIETEHIII TIPHU BHICOKOM yYPOBHE OCBOCHHSA
OCTaJTbHBIX.
YIOBJIETBOPUTEIEHO Bce xkommereHnmmm (YacTH KOMIIETEHIWH), Ha (OpMHUpOBaHUE
KOTOPBIX  HampaBlieHa  AWCHOWIUIMHA,  C(HOpPMUpPOBaHB  Ha
MHHHMAJTBHOM YPOBHE.
HEYIOBIIETBOPUTEIBHO OtcyTcTBHME 3HAHWUA YMEHWM W BJIaJeHUH XOTsS OBl OmHOM
(hopMupyemoit KOMIETeHIIUHN (9aCTH KOMIIETEHIINN ).
IIOXO IlonHoe orcyrcTBUE 3HAaHUM, YMEHUH U BIQJACHUA BCeX

(hopMUpyeMBIX KOMITETEHIIHH (YacTell KOMITETEHIIHIA ).

5.2.MD0HI OULEHOYHBIX CPeICTB /I8 MPOMEKYTOYHOH aTTecTAMH MO IHCHMILIMHE,

BKJIFOYAIOIIWH

5.2.1. KoHTpoJ/ibHbIE BONPOCHI K IK3aMeHY 10 AucuuIinHe «CoBpeMeHHbIil aHTJIMiiCKUIi
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SI3bIK» 7 cemMecTp

Bompoc Kox komnerenuuu (coeracho
PII])

1. What can you say about children’s rights in the UK? MIKI-7

2. What documents regulate education in Russia? YK-4

3. Translate into English: Tlony4enue Boiciero obpaszosanusi B Poccuu u cTpanax IIKI-6
EBporbl He sBisieTcst 0053aTeNbHBIM, OTHAKO OTKPBIBACT OOJNbIIee KOTHISCTBO
MEPCICKTUB IS JTIO/ICH TOTYYUBIIHX €TO.

4. Peculiarities of teaching foreign languages in the UK. OIIK-3

5. The plusses and minuses of studying abroad. I1K-6

5.2.2 KouTpoJibHble 3a1aHus1, BBIHOCHMbIE HA 3K3aMeH (7 ceMecTp) JJIsl OLIEHKH

cpopMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUH:

BrinonHuTe TEKCUKO-TPaMMaTHYECKYIO KOHTPOJIBHYIO pa0oTy (BpeMsi Ha BBITIOTHEHUE — 45
MUHYT).

KounrpoJsbHasi paora (TUNOBbIE 32 JaHNs)

Use in a sentence of your own: syringe, disposable, contaminate, transfusion, to raise
money, to combat, belligerent, to excess, to be prone, to violate, contagious, impairment,
traces, traits, minute (adj), caution.

Translate into English.

1) CynebHoe pa3bupaTeabCTBO MO TOBOY €r0 MPHUMAJKa B COCTOSIHUM aJIKOTOJILHOTO
OIbSIHEHHUS OBLIO OTI0XKEHO.

2) CanuTapHbie HOPMBI OB HAPYIIIEHBI, YTO MPUBEIO K PACPOCTPaHEHUIO 0OJIC3HU.
3)Cnun u BUY nepenatorcst uepes MoJIOBbIe KOHTAKTHI.

4)ITpoXoaUTh TECTHI KPOBH HEOOXOIUMO XOTs OBI pa3 B IO

5) VMmbInuieHHas nepeiada BUpyca 3I0pOBOMY YEJIOBEKY YTOJIOBHO Haka3zyema.

6) Bce pesymbrarhl peabunurtaniuu ObLIM HHUBEIMPOBAHBI, KOTJIAa OH HAIUJICS B
coctostHuM addekra.

7) CeMbpsM C OJHUM POAUTCIEM OO0JDKHA OKa3bIBaTbCs I'OC.IIOMOINb, HE3aBHCHUMO OT
TOIr'o, KTO BOCIIMTBIBACT pe6éHKa: OTCL UJIN MAaTh.

8)Heo6xo01MM0 MOBBIIIATH YPOBEHb OCBEIOMIIEHHOCTH JIFOJIEH 0 TaKMX OOJIE3HSIX KaK pak,
CIIM u BUY.

9) MY)K‘II/IHLI U JXCHIIUHBI CYUTAKOTCA €CTCCTBCHHBIM JOIIOJIHCHUEM APYT ApYyTra.

10) Haunnate COBMCCTHYIO )XU3Hb HC CTOUT C B3aAUMHBIX YHpéKOB WM CKaHOaJI0B.

Kpurtepun oneHnBanus KOHTPOJIbHOM padoThI:

Onenka

Kpurtepuu (TpedoBanus)

«OTIn4HO»

Crynent Habpan 90 u Gonee nMpoLEeHTOB MPaBUIIBHBIX
OTBETOB.
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«Xopomio»

Crynent HabOpan 76-89 IpOIEHTOB NPaBHIBHBIX
OTBETOB.

«Y 1OBIETBOPUTEIHLHOY Crynent HabOpax 61-75 IpoIeHTOB PaBHIBHBIX

OTBCTOB.

«HeynosneTBopuTensHO» Crynent HabOpan 60 nim MeHee NPOLEHTOB MPaBUIIEHBIX

OTBCTOB.

5.2.3. KoHTpoJibHBIe BONPOCHI K JK3aMeHy mo aucuuminHe «CoBpeMeHHbII

aHTJMiicKui A3bIK» 8 cemecTp

Bomnpoc Kox xomnerenuuu (coernacho
PII])

1. What can you say about family relations in the UK? TK /-7

2.What documents regulate marriage in Russia? VK4

3.Translate into English: CymiecTByroT 1Ba OCHOBHBIX THIIA 3aBHCHMOCTH: «OT IIKI-6
BEIIECTB» U «HE OT BemiecTB». O6a THIA MPENCTABISIFOT CEPHE3HYIO YIpo3y IS
IIEJIOCTHOCTH JINYHOCTH YEJIOBEKA, XOTh U HMEIOT PA3HYIO IPHPOLY .

4 Peculiarities of medical care in the USA. OI1IK-3

5.The plusses and minuses of studying abroad. I1K-6

5.2.4. KonTpoabHoe 3ajaHie, BBIHOCMMOE HAa JK3aMeH B 8 cemecTpe
BrimonauTe pedeprupoBanue ra3eTHOM CTaThH (BpeMs Ha MOATOTOBKY — 45 MUHYT).

Crarps nis pegepupoBanus (oopasen):

Dialect versus language

TWO vyears ago, a short post on the Johnson blog, called “What is the Chinese
language?”, became one of the most commented pieces in the history of Economist.com.
Classifying languages is a hot topic, because linguistic and social facts can be hard to
disentangle. Last week, we returned to the topic with a piece called “How a dialect
differs from a language”, explaining that mutual intelligibility is the most important
criterion for language experts. On these grounds, for example, Cantonese and Mandarin
are two languages, not two dialects of a single language called Chinese. Once again,
many passionate objections appeared in the comments.

One is that speakers of different dialects of English can struggle to understand each other
too. Does that make an Irish brogue and an Appalachian twang “languages”? No. But
why not? The best answer is that they are very obviously modifications on a standard
framework. Through education, most people learn to avoid dialect features and move
along a continuum towards a well-known standard. The national standards (General
American, RP in Britain and so on) are nearly 100% mutually intelligible. And even a
conscious attempt to avoid dialect features is not usually necessary. Johnson’s father
came from Macon, Georgia, and spoke a heavily southern American English. He was not
an experienced international traveller, but when we visited rural western Ireland, any
head-scratching was brief: he was understood by, and understood, everyone.

Simply put, it would be a struggle to find any two “English” speakers around the world
who truly cannot converse. Scenes like the famous subtitled “jive” from Airplane! are
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http://www.economist.com/blogs/johnson/2011/12/chinese
http://www.economist.com/blogs/johnson/2011/12/chinese
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http://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/02/economist-explains-8
http://www.funnyordie.com/videos/52051ec56f/airplane-oh-stewardess-i-speak-jive-from-dirttron
http://www.funnyordie.com/videos/52051ec56f/airplane-oh-stewardess-i-speak-jive-from-dirttron

funny precisely because they don’t happen in real life. Now some varieties of “English”
are so opaque to most English-speakers that they are considered languages: New
Guinea’s Tok Pisin, Jamaica’s Creole and America’s Gullah are just a few. Some, like
Jamaican Creole (“Patois”), run on a continuum, from a mere accent to fully
unintelligible to outsiders. But accent, a few local words and a tiny few grammar
differences (like you/y’alllyouse), do not hinder comprehension enough to make
Kentuckyan or Brooklynese “languages”.
What about the Chinese case? A Cantonese-speaker cannot simply minimise a few
Cantonese features of his speech, moving smoothly towards a standard, to be understood
by someone from Beijing. A list of ordinary Cantonese words shows stark differences
from standard Mandarin, not just tomayto, tomahto stuff. They include “this”
(Cantonese ni, Mandrin zhe), “that” (go/na), “here” (nidouh/zher), “is” (haih/shi),
“no/not” (mh/bu), “now” (yihga/xianzai) and “home” (ukkei/jia), and many more. Nor
are these occasional words likelift v elevator. “This”, “that”, “here”, “no” and “now” are
the very guts of a language. So unlike "jive" into English, Cantonese movies really are
subtitled for a wider Chinese audience.
But none of this discussion should ignore the fact that Han Chinese do often consider
themselves to be speaking the same language with local variety, not dozens of
languages. To say they are simply wrong is not helpful. A language is also a social
construct, an “imagined community”. These constructs or communities should not be
dismissed as fantasy. And so some linguists, especially sociolinguists, take into account
what people call their language, how they talk about it, and whether they share a
literature.
To illustrate, one commenter on our “Explains” article recommended the Wikipedia
article which lays out the concept of an Ausbausprache, roughly a “constructed” or
“built-out” language. This is usually a vehicle for national identity, even if it has
mutually intelligible neighbours. “Bokmal” Norwegian is considered a traditional
example. At a recent Copenhagen press conference hosted by Danske Bank, the
Norwegian chief executive joked “I hope you understand my dialect of Danish” before
addressing the reporters in Norwegian. They asked their questions in Danish and he
replied in Norwegian again. In the jargon, his Norwegian might not be
an Abstandsprache—a language by virtue of its distance (Abstand) from Danish. But it is
an Ausbausprache, an official standard and a sociolinguistic reality that Norwegians take
seriously as a language. It would be blinkered, not to mention rude, to say that they are
simply deluding themselves.
Marginal cases abound. Local versions of Italian and German are called everything from
“accent” to “dialect” to “language”, and some are mutually unintelligible. Serbs, Croats,
Bosnians and Montenegrins are busily creating Ausbausprachen out of what was once a
single Serbo-Croatian. Some commenters sarcastically wondered aloud whether Spanish
and Portuguese should be considered a single language. We might well add: what about
Portuguese and Galician? Dutch and Afrikaans? Farsi and Dari? Hindi and Urdu?
Mutual intelligibility may be the go-to standard, but where that isn’t decisive, even
linguists, while they care mostly about pronunciation, vocabulary and grammar, consider
non-linguistic factors like self-perception.

14


http://www.omniglot.com/chinese/cantonese.htm
http://www.economist.com/comment/2298338#comment-2298338
http://en.wikipedia.org/wiki/Ausbausprache%2C_Abstandsprache_and_Dachsprache
http://www.business.dk/ledelse/ugens-opture-og-nedture-i-business-0

The fact is that most people aren’t linguists, and social reality is important. My favourite
comment on the whole debate was this one, in relation to the question of
whether Chinese is one language with dialects or a family made up of languages:

Both answers are correct. They're coming from two different perspectives that use
different criteria as to what qualifies as being a language. It's like when you get
biologists arguing with chefs about what the difference between a fruit and a vegetable
REALLY is.

Try offering your child “a piece of fruit”, and then when he accepts, handing him a chili
pepper. The specialists’ definition is not the only one that matters, as any good specialist
knows.

Kpurepuu onienku ajist orieHouHOTO cpejicTBa «IIpakTnueckoe 3amanue (pedepupoBanue)y:

PedepupoBanne craTbu BBINOJIHEHO C COOJNIOJICHWEM BCEX IPABUII,
TEMA CTAaTbU pacCKpheITa IIOJIHO, BCC HpO6J’I€MLI BBIABJICHBI U
IIPOKOMMCHTHUPOBAHEBI, ITO3UIHA aBTOPA IMMOHATA CTYACHTOM IIPaBHUJIBHO
U OTpakeHa B pedepare, crnocoObl Mmojayud HH(oOpMaIU aBTOPOM
0003HaYEeHBI, B 3aKIIOYCHUH CIEJIaHbl MPABHIbHBIC BBIBOABI, CTYACHT
BBIpa3MJl COOCTBEHHOE MHEHHE IO COJIEP)KAHHWIO CTaThH, S3BIKOBBIC
OIIMOKY MaJOYMCIICHHBI U HE BIHMSIOT HAa KauecTBO pedepara.

PedepupoBanre craTbu BBIIOJHEHO C COOJIIOJEHHEM OCHOBHBIX
MpaBWJl, TeMa CTaTbH PACKpbITa JOCTATOYHO IMOJIHO, OOJBIIUHCTBO
npoOiieM BBISBICHO M MPOKOMMEHTHPOBAHO, MO3UIMS aBTOpa IMOHATA
CTYICHTOM TNpPaBWILHO M OTpakeHa B pedepare, crnocoObl Mogadu
uHbOpMallMM  aBTOPOM O0O3HAuUEHBl, B 3aKIIOYEHUU CJETaHb
NpaBWIbHbIE BBIBOJBI, CTYJEHT HEAOCTATOYHO YETKO BbIpa3uil
coOCTBEHHOE MHEHHE MO COJIEP’KAHUIO CTAaTbU, S3BIKOBBIEC OIIMOKU
IPUCYTCTBYIOT, HO HE BJIMSIOT Ha Ka4eCcTBO pedepara.

y,Z[OBJ'ICTBOpI/ITCJ'IbHO Pe(l)epI/IpOBaHI/Ie CTaTbu BBIIIOJIHCHO C CO6J'IIOI[€HI/IGM OCHOBHBIX

IIpaBujl, TEMa CTAaTbH PACKpPbITa HC IIOJHOCTbBIO, HC BCC HpO6J'IeMBI
BbISIBJICHBI MW IIPOKOMMCHTHUPOBAHBI, IIO3HMLMS  aBTOpa  IIOHATa
CTYACHTOM IIpaBUJIbHO W B LCJIOM OTpPA’KCHA B pe(bepaTe, CIIOCOOBI
noaadu I/IH(I)OpMaI_II/II/I aBTOpOM 0003HaYCHBI YaCTUYHO, B 3aK/IIIOYCHHUH
CACJIaHbI TIPAaBUJIbHBIC BBIBOJABI, CTYACHT HCAOCTATOYHO YE€TKO
BbIPAa3UJI COOCTBEHHOE€ MHEHHE I10 COACPIKAaHNUIO CTATbU, A3BIKOBBIC
OIINOKH 3aTPYAHAKOT IIOHUMAaHUEC OTBCTA.

Hey,[[OBJ'ICTBOpI/ITeJ'H:H Tema craTbn pacCKkpbiTa HE TIOJHOCTHIO JOMYIICHBI HETOYHOCTH,

HpO6J'ICMaTI/IKa CTaTbU TIIOHATA CTYACHTOM HCBCPHO, HAPYUICHBI

npaBuia pedepupoBaHUs, CTYIEHT CleNajl HEBEpHbIE BBIBOJIBI,
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AOIMYIICHBI FPY6LIG SA3BIKOBBIC OLHI/I6KI/I, 3aTPpyAHAOIIUC TTOHUMAHUC
OTBCTA.

5.3. TunoBsble 3a1aHus JJIs1 TEKYIIETQ KOHTPOJIS YCIeBAeMOCTH
5.3.1 TwunoBble NpaKTHYECKHE 3aJJaHuS A OUEHKH Cc(OPMHUPOBAHHOCTH
rkomuerenuuu [MK-6:

3aganue 1.

Use in a sentence of your own: syringe, disposable, contaminate, transfusion, to raise money, to combat, belligerent,
to excess, to be prone, to violate, contagious, impairment, traces, traits, minute(adj), caution.

Kpurtepuu oueHuBaHus KOHTPOJILHOMH padoThI:

Ounenka Kpurepun (TpedoBanus)

«OTIUYHO» Crynent HaoOpain 90 u Gonee NpoLEHTOB MPaBUIILHBIX
OTBETOB.

«Xopomio» Crynent HabOpan 76-89 NpoOIEHTOB MPaBHIIBHBIX
OTBETOB.

«Y TOBJIETBOPUTEIHLHOY Crynent Habpain 61-75 mponeHTOB MpaBUIHHBIX
OTBETOB.

«HeynoBneTBopuTensHO» Crynent Habpai 60 niny MeHee IPOIEHTOB MPABIIIBHBIX
OTBETOB.

5.3.2. TunoBble NpaKTHYeCKHEe 3aJaHHUsI JJIs1 OLeHKH C()OPMUPOBAHHOCTH KOMIIETeHIIHH

MNKI-7:
3aganue 2.

H3noxenue COACPIKAHUA IIPOYUTAHHOI'O TCKCTAa B (bopMe MMpoCTOr0o HMJIM TBOPUYCCKOI'O
H3JI0KCHUA (nepeCKaS C KOMMCHTApHAMHU, HU3JIOKCHHC C OJICMCHTAMH paCC}’)KI[eHI/IH) B
COOTBCTCTBHH C Tpe6OBaHI/I$IMI/I K UX CTPYKTYPC U COACPIKAHULIO,

Oo0pa3en TekcTa AJ51 M3JT0KEHUS:
Mary McCluskey
Before/After

In an instant, a life can divide into Before and After. A phone call, a news flash can do it.
Invariably, something remains as a reminder. For Joseph, a colleague at Chloe's office, it is Bach
playing on the stereo before the screech of brakes, the crunch of metal, an ambulance, the hospital.

"I hear Bach now and think: oh, yes, I used to love that. Before. In my other life."
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For Chloe's sister, Anna, it is a body shampoo. She told Chloe how the shower was hot and
steam clouded the glass. She stood in the warm fog, then sniffed the fresh, pine scent of the new
Badedas body shampoo. That clean scent of mountains and good health. Just seconds later, her
fingers, tentative, pressed back and forth, smoothing the skin as her brain bristled indignantly. It
can't be! But it is, yes, it is. | think it is. A lump.

And after — doctors visits, surgery, chemo, hair loss, pain.

Chloe will be reminded of these conversations in four minutes. Right now she chooses a pretty
china cup, Staffordshire, patterned with red roses. She pokes the tea bag with a spoon while she
pours in the boiling water and then decides to start the laundry while the tea steeps. Dan's shirts are
already loaded in the washer but she pulls them out anyway, to shake them. She is nervous that a
stray ballpoint might lie forgotten in a pocket, leave a Caspian Sea of navy ink never to be bleached
away. As she shakes the shirt, something flies out, floats up like confetti to land on the lid of the
dryer. She studies, frowning, a pair of ticket stubs for a New York City theatre.

She is puzzled at first. Then remembers, of course, the business conference in New York City.
Seven days had stretched to ten; Dan had been exhausted when he came home, complaining about
the demands of clients, the tedious conversation of his colleagues. Chloe studies these tickets with a
sense of unreality, as if she is watching herself on a movie set, frowning for the camera. But her
mind is seething with questions. Dan had not told her of this theatre visit. Off-Broadway does not
seem appropriate, somehow. Hedda Gabler is an odd choice for an evening with a client. Or a
colleague.

With cold clarity, Chloe sees that these stubs will lead to questions that she does not want to ask,
but must ask. That will lead to answers she does not want to hear. Later, a Decree Absolute,
loneliness.

Chloe knows as she stirs her tea, stirs what is now gungy, tarry soup, that she is already in the
after. She throws the tea away, gets a fresh teabag, starts over. The tea, though freshly brewed, still
tastes thick and stale.

She understands now, that she has moved in space, slid towards some other life. She has crossed
that invisible but solid line. Lipton's Orange Pekoe has joined Bach's St. Matthew's Passion and
Badedas with Original Scent, to be forever in the before. And there is no going back.

KpI/ITepI/II/I OICHKH IJId OLICHOYHOI'O CPCACTBA «H3n0xeHue».

OTangHo Tema PpacCKpbIiTa NOJIHOCTBIO, COACPKAHUEC COOTBETCTBYCT TCMCE, pa60Ta
IMPaBUJIBHO CTPYKTYPUPOBAHA, OTIINYACTCA JIOTUKON HW3JIOKEHUS U
APTYMCHTUPOBAHHOCTLIO, HCIIOJIBb30BaHHAsA JICKCHUKa u
T'paMMaTUYCCKUC KOHCTPYKLIUHU COOTBCTCTBYKOT BBICOKOMY YPOBHIO
CJIOKHOCTH 3aJlaHU.

XOpOI_HO Tema pacKkpbITa JOCTATOYHO IOJHO, COACP)KAHUC COOTBETCTBYCT TEMC,
paGOTa IMpaBUJIbHO CTPYKTYypHUpPOBAaHa, OTIINYACTCA JIOTUKOM

HU3JI0OKCHUA U apryMCHTHPOBAHHOCTBIO; HCIIOJIB30BAHHAA JICKCUKA U
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TpaMMaTUYCCKUC KOHCTPYKLIUHU COOTBCTCTBYIOT BBICOKOMY YPOBHIO
CJIOKHOCTH 3aJaHusd, OJHaKoO HMCIOTCA JICKCHUYCCKHEC W/Miu
I'paMMaTUYCCKUC OLHI/I6KI/I, HEC BJIMAONNEC TIOHUMAHUEC COACPIKaHM.

Y 10BIIETBOPUTETBHO Tema packpbiTa HE MOJTHOCTBIO, COJIEPKAHUE B LIEJIOM COOTBETCTBYET
TEME, CTPYKTypa COOOIIEHMS M JIOTMKa U3JI0XKEHUS B LEJIOM
BBIJICP’KaHbI, HO MMEIOTCS HETOYHOCTH; JICKCHYECKHM  3amac
OTPaHUYEH, UMEIOTCS TPAMMATHYECKUE U JICKCUYECKUE OIIHOKH.

HeynosnerBoputensn | Tema He packpbiTa, CTPYKTypa COOOIIEHHS U JIOTMKA H3JI0KEHUs
0 HapylIeHbl, JEKCUYECKUH 3amac OrpaHUYeH, HMEIOTCS TIpyoble
IrpaMMAaTUYECKUE U JIEKCUYECKHE OLTHOKH.

5.3.3. TunoBas qUcKyccus 1Jis oleHKU copmupoBannocTH kommnerenuun OIK-3:
Bormpocs! 1t o0cyxaeHust:
1) If I walked into your classroom during an outstanding lesson, what would I see and hear?
2) Why do we teach foreign languages in schools?

3) Can you tell me about a successful behavior management strategy you have used in the past that
helped engage a pupil or group of pupils?

4) If you overheard some colleagues talking about you, what would they say?

Kpurepuu onieHKH 17151 OIICHOYHOTO CpeacTBa «JIUCKyCCHs»:

3a4yTeHo CTy,Z[eHT dKTUBHO Y4YaCTBOBaJl B JUCKYCCHUH, OTCTahuBaJl CBOXO
ITO3UIIMIO, BBICKA3bIBAJICA COACPKATECIbHO, }’66,I[I/ITCJ'II>HO,
APTrYMCHTUPOBAHHO, CJICAOBAJI IIpaBHUJIaM BEACHUS IUCKYCCHU.

He 3auteno CTyzneHT He MpOosBIIAT MHTEepeca K JUCKYCCHUH, Bel celsi MacCUBHO;
BBICKA3bIBaHUSl ObUIM  HEyOeOWTENbHBI, HOCWIA  (HOPMATBHBIMA
Xapakrep.

5.3.4. TunoBasi KOHTPOJIbHAsi padoTa (o0pa3el) 1JIs1 OLeHKH C(POPMHUPOBAHHOCTH
kommnetennuu ITKJ/I-7:

l. Haﬁ,[[HTe IrpaMMaTHYC€CKUC OILIHNOKH B MPEIUIOKCHUAX U 3aMCHUTC BEPHBIMU q)OpMaMI/II
1. Being in school she would often do mistakes on this rule.

2. Will you be seeing Tom tomorrow? | wonder if you will recognize him. He's changed so
much.

3. | couldn't buy a newspaper because the shop wasn't opened.
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4. | wish I would go there together with him provided he'll be less aggressive this time.
Il. [TepeBeiuTe Ha aHTIMICKUHN, UCTIOJIB3Ys cocnarareibHoe HakinoHeHue (the Subjunctive Mood):

1. Kaxk xanb, 4TO OH Takoi OoNTIMBEIA. 2. Eciin ObI HE 3TOT (QUIBM YKacOB, MbI ObI JTy4Ille CITaTN
nponuiol Houbto. 3. Ero muaes coctout B ToM, 4TOOBI MBI IogyManu 00 3ToM BMecte. 4. Borock, kak
OBl OHA HE y3HaJIa MOETO JIUIA. 5. Y AMBUTEILHO, YTO Bbl IOMHUTE MOE UMsi!

I1l. 3anonHKUTE TPOMYCKU, UCIIOJIB3YSI CAEAYIOLIUE CIIOBA!

Lifelong, provide job opportunities, cope with stress, are rewarded, undergraduates, apply for a job,
E- learning, Master's, majors in, vocational, graduates, bachelor, worldwide, concern, major,
entrance exams, competitive, alumni

1. Americans have always shown a great for education.

2. The -stages of education in the USA are: elementary school and high school; high school
includes the first stage (junior high school) and the second stage (senior high school).

3. Finishing school is the beginning of the independent life for millions of school

4. Young people who have finished high school may continue at universities, colleges, technical
or_schools.

5. College applicants must finish a secondary school and take entrance exams.

6. Tests of for high school students who wish to attend a college or a university are given
by nonprofit, non-governmental organizations.

Kpurepun oueHuBaHusI KOHTPOJIbLHOI padoThI:

Ouenka Kpurtepumn (TpedoBanus)

«OTIUYHO» Crynent Ha0Opan 90 u Gonee NpoLEHTOB MPaBUIIbHBIX
OTBETOB.

«Xopor1o» Crynent Habpai 76-89 MporeHToB MpaBUIHHBIX
OTBETOB.

«Y IOBJIETBOPUTEIHHO Crynent Habpai 61-75 mporeHToB MpaBUIHHBIX
OTBETOB.

«HeynoBneTBopuTenbHO» Crynent Habpai 60 win MeHee IPOIEHTOB MPaBHIHHBIX
OTBETOB.

5.3.5. TunoBoe NpakTHYecKoe 3aJanue 115 oOleHKH chopmMupoBaHHOCTH KoMneTeHunn ITK/]
—6:

BeinonHute nepeBoj TEKCTa
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Text 1.
«After twenty years» by O.Henry.

The policeman on the beat moved up the avenue impressively. The impressiveness was habitual
and not for show, for spectators were few. The time was barely 10 o'clock at night, but chilly gusts
of wind with a taste of rain in them had well nigh de-peopled the streets. Trying doors as he went,
twirling his club with many intricate and artful movements, turning now and then to cast his
watchful eye adown the pacific thoroughfare, the officer, with his stalwart form and slight
swagger, made a fine picture of a guardian of the peace. The vicinity was one that kept early
hours. Now and then you might see the lights of a cigar store or of an all-night lunch counter; but
the majority of the doors belonged to business places that had long since been closed. When
about midway of a certain block the policeman suddenly slowed his walk. In the doorway of a
darkened hardware store a man leaned, with an unlighted cigar in his mouth. As the policeman
walked up to him the man spoke up quickly. "It's all right, officer," he said, reassuringly. [...]

KpuTepun oLeHKM A8 oLeHOYHOro cpeacTtsa «lMpaKkTnuieckoe 3agaHue (nepeson)»

3auTeHo Konunyectso owmnbok — 7-10

He 3auTteHo Konunyectso owmnbok — 6onee 10

5.3.7. TunoBoi4 TecT ans oUueHKU KomneteHuu «YK-4»
. Fill in the suitable words.
A) will B) won't C) would D) wouldn't

OtBetbl: 1c2c3b4aa5d6c7d8a9b10allbl2c13bl4cl5al6d

1.What_ youdo if you won lots of money?

2. If the students were studying,  you disturb them?

3. If you make so much noise, | be able to sleep.

4. They  havetohurryorthey  miss the train.
5.They__ have missed the last bus if they had hurried.

6. Ifl wereyou,l__ buy anew bicycle.

7. If she had locked all the doors, the burglars_ have got in.
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8. Ifmytrainislate,|  take a taxi.

9. He must build a strong boat, otherwise he_ be able to sail round the world.
10. If youare agood girl, | buy you some chocolate.

11.1____ finish the work if you don't help me.

12. Ifonly they__ arrive on time.

13.You___ understand unless you listen carefully.

14. If he hadn't cut his finger, it not have hurt for weeks.

15.1__ give you S5 if you do me a favour.

16. If Chris didn't fall in love with Jane, he_ give her flowers.

Kpurtepun oueHuBaHMs KOHTPOJIBLHOI padoTHI:

Ouenka Kputepumu (TpeGoBanust)

«OTIUYHO» Crynent HaoOpain 90 u Gonee NpoLIEHTOB MTPaBUIIbHBIX
OTBETOB.

«Xopor1o» Crynent Habpain 76-89 mponeHTOB MpaBUIHHBIX
OTBETOB.

«Y IOBJIETBOPUTEIHLHO Crynent Habpai 61-75 mponeHTOB MpaBUIHHBIX
OTBETOB.

«HeynoBneTBOopHUTENBHO» Crynent Habpai 60 win MeHee IPOLEHTOB MPaBUIHHBIX
OTBETOB.

IloJsiHbIii NepeyeHb TUMIOBBIX 32/1aHUI TEKYIEro H UTOTOBOI0 KOHTPOJIS NPeCTABJIEH B
POC

6. YuedHO-MeTOAMYECKOE H MHPOPMALIMOHHOE 00ecnedeHne JHCIMIIUHBI
6.1 ocHOBHas UTEparypa:

1. Iloranosa, H. B. IIpakTrueckas rpaMMaTika anriuiickoro sizeika. Forms Expressing Unreality,
Non-Finite Forms of the Verb : yueOHoe nmocobue / H. B. TloranoBa. — Kemeposo : KemI'V,
2022. — 85 c. — ISBN 978-5-8353-2878-9. — TekcT : 21eKTpoHHBIH // JIaHb : 371€KTPOHHO-
oubanorteunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/253253

2. T'anees, b.T. YUnTaem aHrno-amMepukaHcKylo npeccy: Aurimiickuii s3pik B CMU (Mass Media
English). — Ya : BI'TTY umenun M. Axmysisr, 2016. — 416 c. [JI] (axpec pa3smenieHus:
http://e.lanbook.com/book/93052)
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3. Lapesckas U. B., Kpusnosa H. JI., KanamnunkoBa A. A. Ilpaktudeckuii Kypc aHTIHICKOTO
a3bIKa: yueObnoe nocobue — 2019, JIoHCKO# rocyaapcTBEHHBI TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET —
123 c. [JI] (angpec pasmemenus: https://reader.lanbook.com/book/238064)

6.2 TOTIOJIHUTEIIbHAS JIUTEepPaTypa:

1. I'ypeBuu, B. B. Teopetnueckas rpaMMaTuKa aHTJIUICKOTO si3bika. CpaBHUTEIbHAS TUIIOJIOTUSI
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB : ydeOHoe nmocobue / B. B. I'ypeBuu. — 11-e u3z., crep. — Mockaa :
@®JIMHTA, 2022. — 168 c. — ISBN 978-5-89349-422-8. — TekcT : anekTpoHHbIH // JIaHb :
ANEKTPOHHO-O0ubMMoTeuHas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/232604 (nara o6pamienus:
31.10.2022)

6.3 mporpammHoe obecnieueHre u MIHTEpHET-pecypCh

IIporpammHoeobecnieyeHue:
MSMiicrosoftOfficeWord 2007
MSMiicrosoftOfficePowerPoint 2007

HNHuTepHeT-pecypcsl

Anpec Kpatkas xapakrepuctuka
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish | Caiir kommanmun BBC mns  m3yuaromux
/ AQHTJIMHACKUUN S3bIK
http://www.tolearnenglish.com/ CaiiT ¢ BCIIOMOTATEIbHBIMUA MaTepUalaMU

JUISL N3YYAIOIIUX aHTJIMACKUH A3bIK

http://www.learn-english- CaliT ¢ uAMoMaMu Ha aHTJIHICKOM SI3BIKE
today.com/idioms/idioms_proverbs.html

http://www.lib.unn.ru OdynnamenTanpHas ouommoreka HHI'Y um.
H.U. JlobGaueBckoro

7. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOe oDecnevyeHue JUCHUTLTHHbI

[Tomemnienus mpeacTaBiIsSIIOT cOO0N ydeOHble ayAUTOPHM Ui MPOBEICHUS 3aHSATUHN JIEKIIMOHHOTO
THIAa, CEMMHAPCKOTO THUIIA, TPYIIOBBIX U MHAUBHUIYaJbHBIX KOHCYIbTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJS U
MIPOMEXYTOYHOM aTTecTallid, OCHAIICHHbIE MYJIbTUMEIUHHBIM 00OpyaOBaHHEM  (TIPOEKTOP,
9KpaH), KOMIIbIOTEpaMH.

[Tomemnienus ajsi CaMOCTOSITENBHOM pabOThl 00YyUaOIIUXCS OCHALIEHBI KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM C
BO3MOXHOCTBIO TOJKIIOYEHHUS K ceTh «MHTepHeT» W oOecrmeueHbl JOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHOM
nH(popMalnOHHO-00pa30BaTeNbHOI cpejie.

[Iporpamma coctapiieHa B cooTBeTcTBHH ¢ TpeboBarusiMu @I'OC BO no HanpaBneHuo
noarotoBku 45.03.02 JIuarsucruka.

ABTOD (BI):

npenoaasatens B.C. JloxaHos

3aBenyrouuii kagenpoii 3apy0ekHOI TMHTBUCTUKH
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K. ¢puinonH., nouneHt H.A. Bockpecenckas

[Iporpamma omoOpeHa Ha 3acemanuu Meroandeckoit komuccun MHcTHTYTA rmonorun u
xypHamuctukd HHI'Y ot 01.07.2022, npoTtoxon Ne 13.
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